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Peider Lansel sou editur da Giovannes Madiis

Annetta Ganzoni

II cuntschaint poet e consul per la Svizra a Livorno Peider Lansel es sto
eir iniziant dal Chalender ladin ed editur da Gian Fadri Caderas e da

Giovannes Mathis. Traunter sias bgeras activiteds documentescha il relasch a

1'Archiv svizzer da litteratura ilia Biblioteca naziunela quista lavur da Lansel

scu editur dais Algords e dal roman Amicizcha ed amur da Giovannes
Mathis in sieu context.

La correspondenza traunter Peider Lansel (1863-1943) e Giovannes Mathis
(1824-1912) dal 1909 fin a la mort da l'autur tematisescha la pussibilted
d'iina publicaziun in fuorma da cudesch da las ouvras da Mathis. Quellas
d'eiran cumparidas davent dal 1890 ca. in differents periodics rumauntschs,
traunter oter i'l Fögl cFEngiadina, i'l feuilleton Dumengia saira, illas
Annalas da la Societed retorumauntscha ed ilia publicaziun d'emigrants Gia-
settina da Crasta dedicheda a las damas cFEngiadina. Una part dais texts
da Mathis d'eiran dafatta cuntschaints he sur ils cudeschs manuscrits chi
giaivan d'iin maun a l'oter per la lectiira, quists sun per part inedieus fin
hoz.

La correspondenza Lansel-Mathis continueda cun la figlia Anna Rocco-Ma-
this zieva il 1916 muossa pii inavaunt cha Lansel cumainza a concretise!"

il proget d'ediziun in vista al centenari da l'autur dal 1924. Aint il relasch

sun documentedas sias lavuors da preparaziun e las dumandas per finanzier
ils duos toms cumparieus, ils Algords insembel ad otras prosas e rimas
(1924, 288 p.) stampos a Genevra ed il roman Amicizcha ed amur (1926,
299 p.) stampo a Tusaun. Impii ho Lansel ramasso iina lingia d'artichels
chi daun iin'invista ilia promoziun ed ilia recepziun ambivalenta da l'ouvra
multifaria da quist pastizier e poet populer da Schlarigna chi nu's laschaiva
metter in lingiin chaschuot litterar da sieu temp.
Oramai cha materiels d'archiv nu sun bod me cumplets, surlascha eir in
quist cas la documainta avaunt maun diversas dumandas a noss'interpreta-
ziun.

LVdiziun da las ou\ras da Gio\annes Mathis

Avaunt il 1924 sun ils texts da Giovannes Mathis dimena sparpaglios i'ls pii
differents periodics, ed usche praticamaing inaccessibels a la granda part
da sias lecturas e sieus lectuors potenziels. Adonta da sia granda popula-
rited ris-chaiva Giovannes Mathis perque da dvanter bain spert iin autur
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incuntschaint, scu cha Lansel manzuna in sieu text chi accumpagna las gli-
stas da subscripziun (cfr. Lansel 1922). Our da la «quantitad straminabla da

prosas e rimas», scu cha Lansel scriva (1924:1X), tscherna el las ouvras chi'l
peran las pii caracteristicas per tillas metter danouv a disposiziun al public.
Lansel cumainza cun Lediziun da texts inedieus scrits per la famiglia, ils
Algords cFinfanzia e gioventiina, chi'l peran specielmaing interessants.
Scu cha's po incler our da sias chartas d'eira Giovannes Mathis in princip
fich d'accord da reunir sias ouvras sparpagliedas in duos fin trais toms:

Cher Sigr. Lansel! Sia bairn isa charta, am ho fat grand plaschair e

darcho do la pnna da Sia hunted, sco eir della granda paina ch'El as

do per me, e da tuot cour L'ingrazch!
Zie\a Festas Al tramettero mieus cudeschs manuscrits, chi conte-

gnan eir auncha qualchünas da mias hnuors (prosa e poesia) inedit-
tas e dellas quelas El po in cas tscherner, u (eir müder qualcosa)
sclia me cha cur ch'El \ain prossma sted, podains ans incler, scha

con quellas, e quellas gia comparsas nel Eögl d'Engiadina, Dumen-
gia saira e nellas Annalas, ün podess fer duos \ olums, poesias e no-
vetlasl Que chi aumentess sgür da bger il cuost della stampa! [...J
JNels cudeschs cha AI tramett chattero El fortografia mangtusa, ils
a'viami ils püs scrits aunz cu a\air il Dizwnori Pahoppi, e sco cha
scrhahans allura! (Mathis a Lansel, 22-12-1909, cfr. ill. 1)

Istess esitescha el perö da trametter ils manuscrits, e Lansel stu insister,
usche cha Mathis explichescha sias resalvas da'l preschanter ils cudeschs
ferm lisos:

11 moth principel ch'a a\aha decis da noil ils trametter, ais: cha sun
in poch bun stedi, als a'viarid dos a ler a bgers chi'ls haun domandos,
e chi pür memma als haun laschos a maun d'infaunts e chi'ls haun
dacipos! [...J
Las hnuors comparsas nella Annalas sco eir nella Dumengia saira,
sun stedas corettas, da Sigr. Prof. Bühler, Sig. Dr. Töndury! Magister

Danz! Professer Planta! Rc\d. Eilli, ed oters, e per conseguenza
prefer cha quellas nun vegnan müdedasl [...J Culs cudeschs Al daro
eir üna lista dallas hnuors inedittas, chi sun in quels, e AI ghnüsch
poi da müder que ch'el craja necessari! (Mathis a Lansel, 10-1-1910).

Ill'istessa charta precisescha l'autur cun que eir sias disposiziuns. Traunter
oter pretenda el, cha las lavuors stedas correttas per la priima publicaziun
hegian da rester in quella fuorma. Adonta da si'ot'eted demuossa Mathis
dimena iin parair concis e cler a reguard Lediziun planiseda. El moura cun
88 ans aunz cha quella saja realiseda. La figlia Anna Rocco-Mathis, chi
intaunt - prubabel causa la priima guerra mundiela e la faculted investida
iH'hotelleria - vaiva pers sia basa existenziela, speraiva traunter oter da
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111. 1: Curnanzarnaint da la eharta da Giovannes Mathis a Peider Lansel. Tuot
ils manuserits sun reprodueziuns our dal relaseh da Peider Lansel a 1'Arehiv
svizzer da litteratura ilia Biblioteea naziunela, Berna. www.rib.adrniri.eh'asl.
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pudair realiser iin pitschen guadagn cun \ ender ils manuscrits u cun
publicher las oirvras da sieu bap.
Dal 1918 cumpera intaunt la seguonda ediziun da l'antologia poetica da

Peider Lansel, La Musa ladina, chi cuntegna da Gio\annes Mathis be la

poesia umoristica Ln di cValtschiva in Engiadmai, ma iin rimiamaint
a 1'ediziun: «La publicaziun da seis Algords es pre\issa per plii bod chi's

po.» (Lansel 1918:31ss. e 166s.). Dal 1922 piglia Lansel per maims la fa-

tschenda, e que al reuschescha da sgiirer lina part importanta da las finan-
zas necessarias tres sub\enziuns da la Fundaziun Schiller s\izra, da la Lia
Rumantscha e da l'Uniun dais Grischs. Per zuglier ils cuosts da stampa
\oul Lansel impii sgiirer la \endita da \ar 250 cudeschs. Per quel scopo
lascha el stamper iin fögl \olant chi cuntegna iina preschantaziun dal pro-
get ed il spazi per las suottascripziuns ch'el distribuescha, as po dir, in
tuot l'Europa (cfr. Lansel 1922): ils \asts contacts eir cun compatriots a

Lester as laschan reconstruir tenor las subscripziuns entredas, cun noms
da Schlarigna, da Scuol, Cuira e Gene\ra, cun iina glista dais commembers
da l'Uniun dais Grischs da Berna (cfr. ill. 2), ma eir cun adressas da Paris,
da l'lngialterra, dad Arezzo, Firenze, Cagliari e Trieste. Tenor il quint da

la stamparia gene\rina es gnida fatta iin'ediziun regulera da 600 exemplers
(cfr. ill. 3). Cun subscripziun gni\an ils Algords a custair 4.-- frs., in\ezza
dais 5.-- frs. ilia \endita regulera.
La granda festa per ils tschient ans da Mathis \ain accumpagneda da

numerus artichels, na be ilia pressa rumauntscha e grischuna ma illas pii
differentas giazettas da tuot la S\izra2. Quists \ai\an e\ idaintamaing scu
bot eir da promoirver la nou\a ediziun. La preschentscha la pii prominenta
gioda Mathis ils 6 giin 1924 ilia Gazetta Ladina da Men Rauch, ma eir
aint ilia Kieme Chronik da la jSZZ \ain musso \i siin quista publicaziun:

Am 7. J um waren hundert Jahre \erflossen, seitdem der ladinische
Dichter Gicnarmes Mathis in Celenna geboren wurde. Zu diesem
Anlass gab die Gazetta Ladina Schuls eine Sondernummer aus, mit
Bildnissen, \ erschiedenen um eröffenthchten Arbeiten des Dichters
Mathis und mehreren Aufsätzen romanischer Autoren. Besonders
her'v orgehohen sei ein Aufsatz des unermüdlichen Dichters und
Förderers der ladinischen Sprache, Felder Lansel, der in würdiger
W eise den grösseren Roman \on Mathis Amuizui ed Amur
bespricht, der soeben im Feuilleton der genannten Zeitung erscheint.
Gun amies Mathis ist der \ olkstürnhchste, ladinische Dichter. In ei-

Ill'ediziun dal 1910 eira mserieu eir il fragmamt L'oiel da la Benuna.
2 Contribuziuns m Engadmei Post, Casetta Romontscha, I\eue Bundnei Zeitung, Bund-

nei Tagblatt, AZZ, Conespondenzblatt Beihn, Tnbune e Journal de 6eneie, Wintei-
thuiei Tagblatt, Baslei bSachnchten, Nationale Zeitung Basel e Bund.
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ner Lnrnenge \on Gedichten, Theaterstücken, JNcneilen und
Erinnerungen schilderte er das Lehen und Treiben der Engadiner im 18.

Jahrhundert, (rnr, [Men Rauch?J in: AZZ 11-6-1924)
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III. 2: La glista da suhscripziun da l'Lniun dals Grischs da ßerna, 1922.



Per la figlia Anna Rocco rapreschaintan la publicaziun dais Algords ed ils
drets da publicaziun cedieus a la giazetta per Amicizcha cd amurs iin gua-
dagn bairn is, eir lönch aunz l'existenza da Pro Litteris! Zie\a a\air conclus
sia la\ ur restituischa Lansel dal 1926 ils manuscrits da Mathis a la figlia, na

TELEPHONE SOT
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11. RUE DE LA DOLE. 11

Departement IM PRIM ERIE
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600

Volume, texte en romanche, format
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III. 3: 11 quint finel da la starnparia gericvrina per il torn dais Algords, 1924.

5 L'Engadm Press eeda il dret da stampa a fa\ur da la Cazetta Ladina pajand il dret da
50.-- ad \nna Rocco, que tuot es pero aeeumpagno d'lina bella polemiea amt lila pressa.
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sainza manzuner cha el vess plaschair da tegner iin u l'oter scu remunera-
ziun per sia lavur:

E\ entualmaing, sch'Ella in memorgia da quai ch'eu fet a pro da la

publicaziun am \uless laschar alch da quels manuscrits, schi di fran-
camaing cha grand plaschair am fessan il manuscrit d'Amicizia id
amur (JNr. 17 da la glista) e il Cudesch il plü gross da tuots cun ri-
tagls da giornals, chartas, etc (JNr. 18.-). Eu accepterä in cas quels
cun la plü grarida recognoschentscha! (Lansel ad A. Rocco, 7-1-1926).

Oramai cha quists manuscrits da Mathis vegnan custodieus a la Biblioteca
da la Chesa Planta a Samedan nu pera il scambi proponieu d'avair gieu
success.

Scu \ain constituieu il text?

La dumanda cha nus ans fains il pii tard daspö cha Göri Klainguti ho

publicho iin per da quists manuscrits aint il Chalender ladin (2012) es

la seguainta: In che möd ho Peider Lansel vairamaing edieu ils texts da

Giovannes Mathis? Eir per quista dumanda sun da chatter iin per respo-
stas aint ils scrits privats e publichos dal relasch Lansel. Scu exaimpel po
valair Punic manuscrit originel da Mathis conservo aint il relasch Lansel e

sia publicaziun per il tschientenari aint ilia Gazetta Ladina traunter otras
«poesias ineditas». II titel da Loriginel es Principela oraziun da noss Hoteliers

durante la «Saison»! (cfr. ill. 4), quella da la publicaziun in giazetta
Principe! aröv da noss hoteliers dürant la «Saison». Giä quist titel muossa
dimena vi siin differents miidamaints:

Principela oraziun da noss
Hoteliers durante la «Saison»!

0 Segner fo, cha heg'almain
A mited Lügl, tar me tuot plain.
Buns giasts, chi'm laschan bra"\ profitt,
JNa tscherts, cun dohel apetit,
chi \aun tscherchand chürallas, fluors
E tuornan poi cun hligna d'uors!

Infaunts eir pochs, d'mited pensiun,
Poi dal dessert sun destrucziun!
Pü chöntsch nou\ s pers, inamuros.
Surtuot presen a'ns d'ammalos
E d'tscherts chi faun di e not fracasch,
Eschs, lets e möhels ir in fasch!
Do'm d'quels chi hah an bra"\ dal Bun

Principe! aröv d<i noss
hoteliers diirant Id «Saison».

0 Segner, fo cha hegi'almain
A mited d'Lügl tar me tuot plain!
Buns giasts chi'm laschan bra"\ profit,
JNa tscherts cun dohel appetit,
Chi \aun tscherchand chürallas, fluors,
E tuornan cun 'na hligna d'uors!

Infaunts eir pochs, d'mited pensiun,
Chi dal dessert sun destrucziun;
Pü chöntsch noms pers inamuros.
Surtuot presen ans d'ammalos
E d'tscherts chi di e not fracasch,
Faun ed ils möhels ir in fasch.
Do'm d'quels chi bah an bra"\ dal «bun»
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E (iroinan bger I'tira-cucun!
Arnihb im idan a gianter
Saun fer iE oterb 'legere bter!

DE bainza \errt, bell'ora, chcxi,
11 barometer bairnper ot,
Plchgettab (i'not, u la darnaun,
Schi giand a bpabb puohra nun haun!

0 Segner fo, cha heg'almain
Fin mez Seternber bairnper plain,
ch'eir containtb sajan mieub corr-frerb
Da lur curantb, e dalb afferb.
Poi fairib darcho 1'lmiern chi \ ain
Flottb Jabb, Pik-nikb, bdi'eir \airib poch

fain!
Amen!

Gkn Mathib (Laribel ASL)

E drom an bger '1 tira-cucun,
Arnib im idan a gianter
Saun fer iE oterb legerb bter.

Dib bainza \errt, bell'ora, chod,
11 barometer bairnper ot,
Plchgettab d'not u la darnaun,
Schi giand a bpabb puohra rrurr haurr -

0 Segner, fa cha hegi'ahnain
Eirr mez Setternber bairnper plain!
Currtairrtb ch'eir bajarr meib cunfrerb
Da lur curarrtb e daE afferb.
Schi fairrb darcho 1'hiern chi \airr,
Elotb jabb, pic-rricb, bch'eir \airrb poch

fain. -
Amen!

(Gazetta Ladina 6 glirr 1924)

A congualer las duos versiuns as vezza siin pitschen spazi iina tscherta tipo-
logia da correcturas cha l'editur u ils edituors haun chatto per bön da fer:
a vegnan miidedas l'ortografia e l'interpuncziun, eliminos ils italianissems,
ma pii inavaunt sun da chatter eir prouvas da regularise!" il ritem ed inter -

venziuns sintacticas. Per que chi reguarda l'ediziun dais duos toms manzu-
nos invezza ho Peider Lansel svess do differentas spiegaziuns intuorn sia

reediziun, traunter oter aint ill'introducziun als Algords:

Tuot iE texts grrittarr darrom maing controllacE curr iE marrubcritb,
farrd lapro alch bcurzrridab bunamaing irrdEperrbablab. Giurrfra
Clementina Gilli (Clio) ha'vet la buntad e la pazienzcha da burtour la re-
\ibiurr ortografica beguond Pallioppi. Tgrrairrb a far obbenar cha get-
tarrb hainibchem plü dalöntbch co quibt, irr müdarrd iE plecE italiarrb
dcnratb bairrza Ebögri rri racEchun bco: durrque, durante, poi e tarrtb
oterb plü. Irr tal rebguard eba da far arno dicheda'vuonda!
(Earibel in Mathib 1924:XIV)

Cun quist'ultima frasa as referischa Lansel a la publicaziun in giazetta dad
Amicizcha ed amur chi al daiva bger da fer, scu cha'd es d'incler our da
la correspondenza. In sia charta a Clementina Gilli dais 29 avrigl 1924 ans

permetta Lansel eir tin sguard aint in si'agenda bain chargeda da quella
priimavaira:
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Per il mais chi \airi n'haja eir da far la goba plaina. IIb 3'4 radunanza
generala da la societad dels scriturs s'tizers a Burgdorf, siand del co-
mite nun poss am abstgnair ed eir per quella n'ha gnü hier da cuor-
rer pro'ls welschs. Iis 12 14 Mai grand irnüd als scrituors s"\izers a

Paris da la Soc. des Gens de Lettres de France, cun ritschcv irnaints
e bankets sainza fin. Eir lä nun haja podü am s^hüsar, süniand Iura
am render darche in Italia4 \egn da Paris directamaing quaint e

speress d'esser in Engiadina \ers ils prürns da Gün. Per ils 7 Gün la
Gazetta Ladina perderscha ün numer special destinä a G. Mathis,
cun hnuors dad el e cun il cumanzamaint del roman Amicizia ed
Amur cha sperains podair Iura dar oura sco cudesch5. Eu n'ha
surtut la rcvisiuri da quel per la stampa, siand stat fich altera in la

Dumengia Saira, stögl la\ urar sül manuscrit da Mathis e scurznir il
pü pussibel. JN'ha fat per intant il prüm chapitel e tramet quel cun
la preschainta, nnond sch'ella fess il bain da repassar quel in \ista
da l'ortografia putera, sco ch'ella ha fingiä gnü la bunted da far per
il rest. Sch'ella po far quista fatschenda subit e'm trametter il
manuscrit del 1 chapitel avant iL 10 d<i Mdi quui, schi La sun eu
immensamaing recognoschaint. Da\o füss eu per il muond suot e

nun sa'tess gnanca ingio dar l'adressa.
Ch'Ella am s^hüsa, chara Giunfra Clementina, a hnurar per il ru-
mansch podains dir sco chi dschaha JNapoliun Prüm da sia sudada:
4Ce sont toujours les mernes qui se font tuer!' Cordialmaing ringraz-
chand

Seis (Lansel ASL, B-3-MAT0L, 29-4-1924)

Aint il relasch sun propi da chatter trais versiuns scrittas cun la maschina
dal penultim chapitel Pasqua, iina cun il text copcho da l'originel, iina cul
text da Dumengia saira ed iina cun la versiun cha Lansel propuona per sia

ediziun (cfr. ill. 5). A [Jon] Guidon declera Lansel cha nu's possa restam-

per simplamaing il text da la Dumengia Saira:

Quel rapreschainta üna Verschiimmbesserung del original, müdand
ingio chi nun faha dafatta brich da bsögn, nun fand ingüna re\isiun
linguistica e stilistica e nun portarid ingün rernedi a la prolissitad
mortala del raquint. Esche sUnet surtour eu tala lunga e lungursa
la\ur [...] per l'interess da la chosa ed il bun norn da Mathis ch'ün
raha rnazzacrä. (Lansel ASL, B-3-MAT0L, 8-7-1924)

4 Inua ch'el d'eira sto giä m a\rigl...
5 L'istessa eumposiziun dal text \am m seguit driueda per la stampa dal \ollim tar Roth

a Tusaun dal 1926, dareho cun sustegn da Lia Rumantseha ed Uniun dais Grischs e dad
üna noma subscripziun.
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düp

TEXT XEVISS TttAS PEIDER LANSEL QEETTA LALINA

PASvJA.

" Pagqua i ragqua i " ~40 one guste.bas l" gü-laj.van ris Infaunt3 ,cur=

rlnd cun Inf so.-lLesas, per Einer davent, la narv ei. inberriner il curtin da
tutt.aivon Iis

Kadcnel C-xan inu- «mim ovsy- "0,cna aalet, cu'aj.j toi a3q.ua i "

wlergia udiva quels güvels cun im' erjsa fadia .Laspo ch'eila eira

in mel£gf cun si& sour e faniglia, nun vaiv'la yiL passanto ün iraiEaint ia cuntan=

ter.r.a.PÜ ch'eila 'd 8ior?.aiva i'ödier a 3maancn.er Iii sieas^M® e pa

sen-edr da ls /air,Perfin in c&3exgia <>iev'&v&ir inudo Launch yst.ovaiv'la

guarder d'un cuntin vi 3an sia soar e sun annetta in quel3 remain" a.nün'eir'ls)
/i /tma ''-yor-* jer^eha fusran liaa dscjiand uel s eile,.

Uodea,**: aiind ils infaanto 3'aliegrer, cha gnijs tamtod Pasqua,nun i
suos-ciiaiv' la niauncha a'impisser aun las sencnas " estaa ,^ad'ana/passent.eda

an fa iglia bar axa sour ed ell&'3 sentiva tanduneda da tuots.

Cur cha La Sai ia a ciezdi. ,sanettan sains inseiiilel e pü Ionen co'l solib

per annanacher il curanzamaint da l'eivna senena sieu cour paret as i-umper

ia. fadia e triste/z».
fxn iaia-.on. in 3ia

La festa^ila infaants poxi ettan eir, cnesa .ils ramms cuverbs ia
\A*t, [aper l&e

palmaa, ma eiis nu'lü sd'-cnevv ..etter sün x& curuna/ ISTös tifcgias e'ls
cuclescha d'uraachun.

E cur ciä'a prei-aa, ülia ud.it a dir Ho3iannajfiosianna j BeneUeu quel

chi vain in noro lal Segner j Denedieu quel eni dioch: Arse'a güiü'3 e*2 per-

dune l'un l'o'-er j" .izfu. det que sex. una fureda in aieu cour Clergia,C lergia.
tü nun est ana cristiaunaj " ci ella curcaruet a plaundachex Ka usche nun

poßs pu viver eu non 3uos-oh niaunena pü. u.rer 1 "

III. 5: 11 tiposcrit da lavur dal chapitel Pa&qua our dal rornan
Amicizchd ed dmur zieva la revisiun da Peider Lansel.
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La fin liigl recapitulescha Lansel per il secretari da la Lia Rumantscha
Steivan Loringett la lavur fatta, per cha quel possa calculer las paginas dal
volüm planiso:

Scurzni, \aina blerischern, interas episodas pac interessantas ma da-

sper'a quellas daja eir prunas da pitschens tagliets, chi surnrnats in-
sernbel faran a la fin oura \aira bier. Quista re\isiun (chi corre-
spuonda bunarnaing ad üna nouva redacziun) es üna la\ur sten
lunga e sten fadiusa. (Ib., 27-7-1924)

La \alülaziun da las ou\ras da Gio\annes MaÜiis

Scu cha'd es facilmaing d'incler our da sia biografia es Mathis sto iin auto-
didact6. Cha il fat da nun esser scolo ho influenzo sur generaziuns eir la
valiitaziun da si'ouvra, documentescha la ferventa critica da P.G. aint il
Fögl d'Engiadina zieva l'ediziun dals Algords:

Eau durnand al stirno lectur: Ais que rurnauntsch? Ais que
rurnauntsch da landarnrna Pallioppi u da quel da Genua? Cha Gicn an-
nes Mathis nun so rurnauntsch nun ais üngün da rich e compatibel,
ma el a\ess stmieu imprender rurnauntsch aunz cu publicher la\urs,
chi \essan da ser'tir a sustegn del idiom dell'Erigiadin'Ota, e chi chi

\ oul rarnasser telas la\urs a tel scopo, las stuess corriger aunz cu las

surder a la starnpa. In quist möd fo ün ün pass imr\ aunt e duos ina-

\ous. Esche stu gnir fat, per nniner l'idiorn dell'Erigiadin'Ota.
Que chi risguarda las figüras cha Gun. Mathis depingia, schi as de-

stinguan quellas generelmaing tres nahited e stupidited, glieud, chi
\ o ün po ä la ligera, ma que nun sun profils engiadinais. (P. G. 1925)

Provocho in quista maniera s'exprima Lansel in sia pronta replicha cul ti-
tel La persunalitad litteraria da Giovannes Mathis7 pii cleramaing cu in
oters lös sur dais merits da la lavur da Mathis:

Gun armes Mathis ha [...J d'absolutamaing particular: sia \airamaing
grandiusa pussanza d'observaziun, la vivacitad e frais-chezza da
suis impreschiuns (ch'üna plü raffinada elaboraziun litteraria \ess
forsa in buna part sdrüt) e pustüt il fat, d'esser rhä da s-chaffir/r-
güras e caricaturas ourdvart tipicas, usche vivas e vivaintas, sco
cha nun and chattain bleras otras in nossa litteratura ladina. Quellas

^ II manuscrit dad Amiazcha ed amui porta las datas hnelas <<Geno\a, 1878-1879».
7 Cfr. eir lin'otra resposta m FdE dals 20-8-1925.
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portan lairamaing buol e sage da I'artist creatur et in fin da lab fins,
suriha Iura adiina be quail
Cha lapro l'omra da Mathis rebta bco docurnaint da prürn uorden

per 1'ibtorgia da la cultura ladina, ant co cha nobba lal diainta il ca-
raianserei d'Europa, eb choba tuotafat indipendenta da la litteratura,
mo per ebber jübtb bto tantüna gnir manzuna eir quaitant. (Laribel,
in: FdE 14-4-1925)

La popularited da Giovannes Mathis tar lecturas e lectuors invezza vain
confirmeda tres la bun'accoglientscha da las ouvras: infra duos mais d'ei-
ran vendieus 450 dais 600 exemplers dais AlgordslH lis divers artichels ao
cumpagnants manzunan forzas e deblezzas da Lautur:

Matliib blieb beim Tagebuch nicht stehen, seine Phantasie war
erwacht und zauberte ihm Gestalten und Bilder der Heimat \or
Augen, barba Gio\ armes konnte sich ihrer nicht mehr erwehren und
wurde so zum Erzähler, zum Dramatiker und zum Lyriker. Gelernt
hat er es nicht, er wurde alles aus sich selbst heraus, und diese
lückenhafte Schulung ging ihm Zeit seines Lehens nach. Kein Meister
fällt \om Himmel, jeder muss das Handwerksmässige seiner Kunst
in unendlicher Arbeit lernen. Mathis hatte zu dieser «Lehre» keine
Zeit, auch fehlte der Lehrmeister. So kommt es, dass liele seiner
W erke der passenden Form enthehren, dass die künstlerischen
Regeln entgegenstehen, die beobachtet sein müssen, dass lieles, was
Mathis geschaffen, den Eindruck des Irnproi isierten macht. [...J
Auf einem Gebiet jedoch hat Mathis es heinahe zur Meisterschaft
gebracht - in der Prosa. Er hat einen Roman, J\oi eilen, Skizzen,
Dialoge usw. zurückgelassen, die zum Teil wohl zum Besten gehören,

was die romanische Prosa aufzuweisen hat. Eine natürliche
Begabung, gepaart mit feinem Instinkt lässt Mathis immer, oft liel-
leicht unhewusst, die richtigen W ege gehen. End wir folgen ihm so

gerne, selbst dann, wenn es manchmal im Schneckentempo geht,
wenn er auf JNebenwege gerät und lange Pausen einschaltet, (rnr
[Men Rauch?J in: FR 7-6-1924)

II scriptur vallesan Eugene Monod, chi vaiva tradiit ün raquint da
Mathis in frances, manzuna eir divers premis attribuieus a Giovannes Mathis,
traunter oter al Concours International des dialectes de Montpellier dal
1878 per ün töch teater, ma eau nun he chatto oters stizis da quists premis.
Lansel in mincha cas d'eira da l'avis cha l'ouvra da Mathis saja ferm lieda

^ Cfr. Lansel a Lormgett lis 27-7-1924: «L'ediziun dels \lgords es statta da 600 exemplars,
dels quals sun \endlids hoz plü co 450 e la \endita cuntmuescha actna, usche cha \ers
la tin da l'an, es eir ll cas cha l'ediziun saja esaurida. Y)'Amicizi & amui, o\ra sten
populara, craj ch'lin podess stampar eir hämischem 5 a 600 exemplars.»
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a sieu temp ed a l'Engiadina e ch'el saja our dal punct da vista litterar tin
dilettant (cfr. Lansel al Gretlein-Verlag, 2-7-1924). Eir quist verdict dal
cuntschaint editur ho bain tschert influenzo fermamaing tuot la critica da

l'ouvra da Mathis infin hoz.

Pii spiritus, autoironic e cun iina praisa understatement es sainza dubi il
giidicat da Mathis svess sur da sia lavur litterara in tin vers da la poesia
Mieus Misters:

Poet!!!!!

E avanzo, uoss in eted
Gian-dür-Tamaz - fatsch il Poet
m'haun (lit, eh'a tseherts, que hger fo rir
be eh'oter mel, non possen m'dir!!!
Ena Statua, sper l'bügl da Crasta
in Teraeott, o Tuff, u pasta
in Arschiglia, u Chiss, u Lain!!
m'faron! Mieus vers, meritan bain!!

(Ms in: ChL 2012:125)

[Pastizier e Poet\

Ed avanzo uoss' in eted,
Gian dür eh'eau sun, fatsch il poet.
M'haun dit, eh'a tseherts que bger fo rir;
Be eh'oter mel nu'm possan dir!!!
'na statua sper il bligl da Crasta,
In terra eotta, tuf u pasta,
L in arsehiglia, ehiss u lain
M'faron. - Mieus vers meritan bain.

(-a., in: FdE 6 güri 1924)

Conolusiun

Eir scha Peider Lansel cun edir ils duos toms da Giovannes Mathis ho fat
tschernas filologicas chi a nus hoz nu persvadan, ho el tauntiina cun quista
puhlicaziun s-chaffieu importantas premissas per cha Mathis resta traunter
ils autuors cuntschaints e lets. Sainza quist'ediziun fiiss Mathis fich pruha-
hel ieu in schmanchaunza scu oters da sieus contemporauns, usche cha in
seguit nu vess que do neir l'ediziun da Gion Gaudenz dais ans 1980 ilia
Chasa paterna. Sainza l'ediziun Lansel nu vessan ils hgers da nus dimena
me let Giovannes Mathis, e que nu vess neir do il di d'omagi e da cumpa-
gnia dais 11 avuost 2012 a Schlarigna. II merit per l'interess actuel vi dal

vegl pastizier e poet es perö d'attrihuir al huonder ed a la perseveraunza da

Göri e Sidonia Klainguti chi'd haun purto a gliisch per il Chalender Ladin
sieus manuscrits e cun que attrat l'attenziun da las generaziuns dad hoz per
quist autur e si'ouvra particulera. E forsa cha'l relasch nouvamaing scu-
viert do andit eir ad ün'ulteriura valiitaziun dal scriptur Giovannes Mathis
cun sias caracteristicas dad emigrant e scriptur populer chi in priima lingia
vulaiva intratgnair a se svess taunt scu a sias lecturas e sieus lectuors.
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